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Szegedi tsz-ek készülnek 
Erfurtba 

Az április 16 és október 9 arany és bronz érmet szer-
között megrendezésre kerülő zett szegedi Felszabadulás 
erfurti nemzetközi kertészeti Tsz hajtatott cecei papinkat, 
kiállításra három szegedi salátát, szabadföldi zöldbor-

56. évfolyam. 9. szám Ara: 50 fillér Szerda, 1966. január 12. 

Megállapították a mezőgazdasági termékek 
új felvásárlási árát 

Az illetékes szervek elkészítették az egyes mezőgaz-
dasági termékek felvásárlási árának emelésére vonatkozó 
kormányhatározat végrehajtásáról intézkedő utasításokat, 
illetve az ezzel kapcsolatos egyéb jogszabályokat. 

A Magyar Közlöny január 11-i számában jelent meg az 
Elnöki Tanács törvényerejű rendelete a mezőgazdasági ter-
melőszövetkezetekről szóló 1959. évi 7. sz. tvr. kiegészítésé-
ről, ennek végrehajtására a földművelésügyi miniszter ren-
delete a termelőszövetkezetek 1966. évi amortizációs alap 
képzéséről és ennek kiegészítésére a termelőszövetkezetek 
hitelezésével kapcsolatos pénzügyminiszteri rendelet. 
Ugyancsak a Magyar Közlöny január 11-i száma tartalmaz-
za a pénzügyminiszternek a szövetkezetek adókedvezmé-
nyéről szóló rendeletét. Az egyes mezőgazdasági termékek 
felvásárlási és termelői árának, valamint a keveréktakar-
mányok árának megállapításáról rendelkező miniszteri 
utasításokat az érdekelt minisztériumok hivatalos lapja 
közli. 

Az új jogszabályokkal kapcsolatban az MTI munkatár-
sa az alábbi tájékoztatást kapta: 

Az állattenyésztés ösztönzése 

A mezőgazdasági termelői 
árrendezés kettős célt szol-
gál. Az egyik, hogy javul-
jon a termelőszövetkezetek 
pénzügyi helyzete; a másik, 
hogy a mezőgazdasági ter-
melés egyes ágazatainak jö-
vedelmezőségi arányai job-
ban ösztönözzenek a belföl-
di fogyasztói és az export-
igények kielégítésére. 

Az új árintézkedések foly-
tán elsősorban az állatte-
nyésztés jövedelmezősége nö-
vekszik: valamennyi főbb 
ágazatban emelték a vágó-
állatok és az állati termékek 
felvásárlási árát. A szarvas-
marhánál és a juhnál na-
gyobb. a sertésnél és barom-
finál kisebb arányú az ár-
emelés. Az egyes állatfajo-
kon belül a különféle ter-' 
mékárak növelésének mér-
tékét gazdaságpolitikai meg-
gondolások alapján állapí-
tották meg. így például a 
szarvasmarhánál a vágóál-
lattermelés. a juhnál a gyap-

jútermelés kapott nagyobb 
ösztönzést. 

A tej felvásárlási alapára 
az eddigi literenkénti 2,60 
forintról 2,90-re emelkedett. 
Ezen felül a tsz-ek tovább-
ra is kapják a 40 filléres 
nagyüzemi felárat és ér-
vényben maradt a tbc-men-
tes tehenészetektől átvett tej 
30 filléres felára is. A tej-
zsír kilogrammjáért az ed-
digi 57 forint helyett 61 fo-
rintot fizetnek: a kilogram-
monkénti 11.20 forintos 
nagyüzemi felár és a tbc-
mentes régi felár itt is vál-
tozatlan. 

A juhtenyésztés jövedel-
mezőségét már 1965-ben is 
több árintézkedéssel javítot-
ták, s a mostani áremelések 
ismét s?éles körben érintik 
ezt az ágazatot. Elsősorban a 
gyapjú termelői ára növe-
kedett, de az áremelés a vá-
gójuhra és a juhtejre is ki-
terjed. 

Jövedelmezőbb lesz a kenyérgabona-
termesztés 

h 

A növényi termékek közül 
legjelentősebb a kenyérga-
bona felvásárlási árának 
emelése, és az ezt kiegészítő 
adókedvezmény. A kenyér-
gabonából származó árbevé-
tel a termelési költségek-
hez képest eddig sem volt 
kedvezőtlen, holdankénti 
bruttó jövedelme azonban 
sok más növényé mögött el-
maradt. Az új feltételek mel-
lett a népgazdasági szem-
pontból alapvető jelentőségű 
kenyérgabona termesztése 
jövedelmezőbb lesz, hiszen 
ára. az adókedvezményt is 
figyelembe véve. mintegy 22 
százalékkal emelkedik. Or-
szágos átlagban mázsánként 
a búza ára 22. a rozsé 20 
forinttal lett magasabb, s 
ehhez járul mindkettőnél az 
állam részére értékesített 
kenyérgabonánál a mázsán-
kénti 30 forint jövedelem-
adókedvezmény. A kenyér-
gabonán kívül emelkedett 
több más növény, többek 
között a sörárpa, a napra-
forgó. a rizs, a mák, a bab 
és egyes gazdasági vető-
magvak átvételi ára is, ezek-
ről azonban részben már 
korábbi utasítások intézked-
tek. 

Az eddigiekben ismertelett 
árintézkedések — a csirke 
és a pecsenyekacsa nagyüze-
mi felárát, valamint a szö-
vetkezeteknek a kenyérga-
bona-eladás után biztosított 
adókedvezményét kivéve — 
érvényesek a háztáji gazda-
ságokban előállított termé-
kekre \ felvásárlási árak-
emelése mellett a háztáji 
gazdaságokat külön kedve-
zően érinti, hogy most álta-
lánossá tették azt a néhány 
cikknél már korábban be-
vezetett gyakorlatot, amely 

szerint azok a termelők, akik 
lemondanak a szerződésben 
biztosított állami t akar -
mányvásárlási lehetőségéről, 
termékeikért felárat kapnak. 

Az ú;i termelői árak a vá -
góállatoknál és az állati t e r -
mékeknél január 1-től, a 
terményeknél pedig az idei 
ú j termés betakarításától 
kezdve érvényesek. Az ú j 
á rak nem vonatkoznak az 
1966. j anuár 1. előtti átadás-
ra szerződött élő állatokra. 

A vágóállatok és állati 
termékek árának rendezésé-
vel egyidejűleg sor került a 
fehérjedús ipari takarmá-
nyok árának emelésére is. E 
cikkek jelentős részét ugyan-
is import útján szerezzük 
be. s a belföldi eladási ár 
viszonylag alacsony volt a 
nagy kereslet miatt állan-
dóan növekvő világpiaci ár-
hoz képest. A másik ok, 
hogy az eddigi alacsony ár-
szint nem ösztönzött a fehér-
jedús takarmányfélék hazai 
termelésének növelésére. 
Ezért most az ipari mellék-
termékként jelentkező ab-
raktakarmán.vok eladási árát 
átlagosan 17 százalékkal 
emelték. Ennek megfelelően, 
s összetételüktől függően kü-
lönböző mértékben átlago-

san mintegy 5—6 százalék-
kal lett magasabb az egyes 
kevercktakarmányok értéke-
sítési ára. 

Amortizációs alap 
a tsz-ekben 

A mezőgazdasági termelői 
árak rendezésével közvetle-
nül összefügg a termelőszö-
vetkezetek amortizációs 
alapjának megteremtése, 
amelyről a földművelésügyi 
miniszter rendelete intézke-
dik. A mezőgazdasági árszín-
vonal alacsony volta miatt 
eddig a termelőszövetkeze-
tek egy része csak állami 
hitelek igénybevételével tud-
ta elhasználódott állóeszkö-
zeit pótolni. A felvásárlási 
árak emelése most lehetősé-
get ad arra, hogy az elhasz-
nálódást. legalábbis a ter-
melőeszközök egy részénél, 
amortizációs alapképzéssel 
ellensúlyozzák. Az amortizá-
ciós alapot egyelőre a gé-
pek, felszerelések, berende-
zések és járművek után ve-
zetik be. 

Az értékcsökkenési leírást 
az állóeszközök jelenlegi ár-
szintnek megfelelő beszer-
zési értéke után kell elszá-
molni. Az amortizációs há-
nyad, azaz a gépiek értéké-
ből leírásra kerülő és amor-
tizációs alapba helyezendő 
rész az állóeszközök egyes 
csoportjaiban eltérő. Az 
amortizációs alapot a terme-
lőszövetkezetek csak álló-
eszközök vásárlására, illetve 
létesítésére használhatják fel. 
Elsősorban az elhasználódott 
gépeket kell ebből az ösz-
szegből pótolni, de a szövet-
kezeti közgyűlés határozata 
szerint más beruházási cé-
lokra is igénybe vehető. Az 
amortizációs alapban levő 
pénzeszközök után a szövet-
kezet kamatot kap, az ősz-
szeget bármikor felhasznál-
hatja, s év végi maradvá-
nyát átviheti a következő 
évre. 

Az ez évi amortizációs 
alapot két részletben kell 
befizetni: 30 százalékát az 
első, 70 százalékát a máso-
dik félévben. A pénzügymi-
niszter hitelszabályozási ren-
delete lehetővé teszi, hogy 
ameddig az amortizációs 
alap nem töltődik fel, a Ma-
gyar Nemzeti Bank rövid le-
járatú. legkésőbb az év vé-
géig visszafizetendő hitelt 
nyújtson a termelőszövet-
kezeteknek évközi beszerzé-
seik fedezésére. 

Az amortizációs alapkép-
zés bevezetése jelentős lé-
pés a közös gazdaságok 
pénzügyi alapjainak megszi-
lárdításában, a szövetkezetek 
önálló gazdálkodásának fej-
lesztésében. (MTI) 
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A SZÖVETKEZETI 

VEZETŐK 
MAGATARTÁSÁRÓL 

közös gazdaság nevezett. A 
legtöbb növényféleséget tar-
talmazó listát az újszegedi 
Haladás Tsz állította össze, 
amely Baccara, Arlene Fran-
cis, Super Star s egyéb di-
vatos rózsafajták közül vá-
logatja ki a legszebb példá-
nyokat. Nem lesz könnyű a' 
választás, mert kétszázötven 
fajtából áll a szövetkezet 
„illatos gyűjteménye". Ezen-
kívül üvegházi szegfűvel, 
cserepes virágokkal: muskát-
lival és fikusszal is képvi-
seltetni kívánják a gazdasá-
got. 

A mihályteleki Üj Élet 
Termelőszövetkezet korai 
hónapos retekkel, fűszer- és 
paradicsompaprikával irat-
kozott fel a kiállítók név-
jegyzékére. Zöldségféléivel 
az 1964. évi bécsi kiállításon 

sót és paradicsompaprikát 
küld a kertészeti áruk nem-
zetközi seregszemléjére. 

A szegedi járásból a sző-
regi Egyetértés, a tápéi Ti-
szatáj, a szatymazi Finn-
Magyar Barátság, a rúzsai 
Napsugár, a zákányszéki 
Május 1 és a zákánvszéki 
Homokkultúra termelőszö-
vetkezetek illetve csoportok 
a zöldségféléken kívül gyü-
mölcsöket is bemutatnak. A 
korai Mayflower őszibarack-
tól a Napsugáron és Győz-
tesen keresztül a Fordig a 
homoki táj minden neves 
őszibarackfajtája eljut majd 
Erfurtba. A szőregi Egyet-
értés Termelőszövetkezet 
gyümölcsfa iskolájának né-
hány „növendékét" is sze-
repelteti nemzetközi bemu-
tatón. 

Elhunyt Sasztri 
indiai miniszterelnök 

Orvosi jelentés a váratlan 

halálról 

Taskentböl hazaszállították 

a nagy halottat 

Alekszej Koszigin is elutazott 

Uj-Delhibe 

Ma hamvasztják el 

Sasztri holttestét 

Nanda az új miniszterelnök 

Az Indiai Kommunista Párt 

nyilatkozata 

Uj elemgyárak épülnek 
Az építőipar és a lakásépítés gyári jellegű módszerei-

nek kiterjesztésére Győrött és Miskolcon nagy házépítő 
kombinát épül, amelynek szovjet gépsorai majd kétszer 
annyi lakáspanelt gyártanak, mint a nemrégiben átadott 
első budapesti házgyár. Szolnokon új épületelemgyár, He-
gyeshalmon pedig egy nagy kavicsosztályozómű építését 
kezdik meg. Javítják az ellátást az építőanyagipar hiány-
cikkeiből is. így most már sor kerül a váci DCM új mész-
üzemének és a hódmezővásárhelyi edénygyárnak az építé-
sére s több téglagyár rekonstrukciós munkálataira. 

A Szovjetunió Legfelsőbb 
Tanácsának Elnökségé és a 
Szovjetunió Minisztertanácsa 
mely fá jda lommal jelenti, 
hogy január I l -én, helyi idő 
szerint 1.30 órakor Taskent-
ben várat lanul elhunyt Lal 
Bahadur Sasztri indiai mi-
niszterelnök, kiváló állam-
férfi , akinek személyében az 
indiai nép és az egész em-
beriség a béke és a haladás 
egyik legkövetkezetesebb 
harcosát vesztette el. 

Sasztri követője és folyta-
tója volt az indiai nép két 
nagy vezére, Gandhi és 
Nchru ügyének. Sasztri min-
den tettével és gondolatával 
az indiai népet szolgálta, 
gondoskodott India virágzá-
sáról és nemzetbiztonságá-
nak szilárdításáról. 

Az elhunyt miniszterelnök 
a Szovjetunió nagy ba rá t j a 
volt. Jelentősen hozzájárult 
a Szovjetunió és India kö-
zötti baráti kapcsolatok és 
gyümölcsöző együttműködés 
további fejlesztéséhez. 

Sasztri erejét nem kiméi-
ve, á l lamférf iúi bölcsesség-
gel mindent elkövetett, hogy 
megszilárdítsa a békét Ázsi-
ában. megtalál ja az India és 
Pakisztán közötti konfliktus 
felszámolásának lehetőségét 
és a két ország jószomszédi 
kapcsolata megteremtésének 
módját . E feladat megoldá-
sának szentelte erejét a pa-
kisztáni elnökkel való talál-
kozóján, amely a történelmi 
fontosságú taskenti deklará-
ciójában leszögezett megál-
lapodással zárult. 

A Szovjetunió Legfelsőbb 
Tanácsának Elnöksége, a 
Szovjetunió Minisztertaná-
csa és az egész szovjet nép 
mély fá jdalommal értesült e 
súlyos veszteségről és őszin-
te részvétét tolmácsolja az 
indiai kormánynak, az in-
diai népnek és az elhunyt 
családjának. 

A gyász napja iban a szov-
jet nép biztosítja India né-
pét változatlan testvéri érzé-
seiről és barátságáról. 

A SZOVJETUNIÓ 
LEGFELSŐBB 

TANACSANAK 
ELNÖKSÉGE. 

A SZOVJETUNIÓ 
MIVTSZTERTANÁCSA 

Sasztri indiai miniszterel-
nök halálával kapcsolatban 
az alábbi orvosi jelentést 
adták ki: 

Lal Bahadur Sasztri indiai 
miniszterelnök egész tas-
kenti látogatásának idején, 
így 1966. január 10-én este 
is jói érezte magát. Egyál-
talán nem hangoztatott pa-
naszokat egészségi állapotára 
vonatkozólag. • Január 10-én 
este, Koszigin szovjet kor-
mányfő fogadásán vidám és 
élénk volt. Dr. Gsugh, a mi-
niszterelnök orvosa, aki ál-
landóan — így a fogadáson 
is — körülötte tartózkodott, 
elmondotta, hogy Sasztri re-
zidenciájába történt vissza-
térése után jó hangulatban 
volt, jól érezte magát, tele-
fonon beszélgetést folytatott 
Delhiben élő rokonaival. Éj-
fél után 0.30 óra körül le-
feküdt. 

Körülbelül 1.20 órakor 
Szahai. Kapur és Sharma 
urak felkeresték a minisz-
terelnök szobájával szom-
szédos helyiségben a minisz-
terelnök orvosát és közölték, 
hogy Sasztri rosszul érzi 
magát. Dr. Csugh azonnal a 
miniszterelnökhöz sietett, aki 
az ágyban ült, köhögött, le-
vegőhiányról panaszkodott, 
kezét a mellére szorította és 
halálsápadt volt. Érverése 
igen szapora, de gyenge volt, 
a vérnyomást nem sikerült 
meghatározni, a szívhangok 
alig hallatszottak. 

Az orvos az említett urak 
segítségével a miniszterelnö-
köt magasan felpolcolt pár-
nákra helyezte és injekció-
kat adott neki. 

Három perc múlva Sasztri 
elvesztette eszméletét, az ér-
verés megszűnt, a szívhan-

(Folytatás a 2. oldalon.) 

Magyar á l lamférf iak 
részvéf fávirafa 

Dobi István, az Elnöki Tanács elnöke és Kállai 
Gyula miniszterelnök az alábbi részvéttáviratot küld-
te S. Radhakrishnannak, az Indiai Köztársaság elnöké-
nek és G. Nanda megbízott miniszterelnöknek: 

Mély megrendüléssel értesültünk arról a nagy és 
fájdalmas veszteségről, amely India népét Lal Baha-
dur Sasztri miniszterelnök tragikus elhunytával érte. 
Ebből a szomorú alkalomból a Magyar Népköztársa-
ság Elnöki Tanácsa, kormánya és népe nevében őszin-
te részvétünket fejezzük ki Önöknek, India kormányá-
nak és népének. 

Rendkívül nagyra értékeljük Lal Bahadur Sasztri 
odaadó munkásságát, amelyet India népének felemel-
kedése. a világbéke és a népek közötti megértés erő-
sítése érdekében végzett, őszinte tisztelettel adózunk 
az elhunyt államférfiúi bölcsességének, annak az ál 
dozatos tevékenységének, amelyet élete utolsó percéig 
népe és az emberiség érdekében kifejtett. Tudatában 
vagyunk annak, hogy milyen jelentős mértékben já-
rult hozzá munkássága a magvar és az indiai nép ba-
ráti kapcsolatainak és együttműködésének erősítéséhez. 

Lal Bahadur Sasztri halála súlyos veszteség nem-
csak India népe. hanem az egész békeszerető emberi-
ség számára is Osztozunk az irdi*>í rn-ü-,, fíida'-
mában és gyászában. 

Lal Bahadur Sasztri elhunyta alkalmából távirat-
ban fejezte ki részvétét Kállai Gyula miniszterelnök 
Sasztri miniszterelnök özvegyének és Péter János kül-
ügyminiszter Swaran Singh indiai külügyminiszternek. 
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